
ב׳׳ה

30 Letters in 30 Days
S t u d e n t  B o o k l e t

Your Personal Connection
Prepare for Gimmel Tammuz by Studying the Rebbe’s Letters 

from Igros Kodesh on the topic of Hiskashrus.

Connecting to a Rebbe
After His Passing

Igros Kodesh Vol. 3 p. 404 - 406

This letter was sent to the kabbal-
ist and sage, R. Meir Abuchatzeira, 
who was one of the leading Rabbis in 
Morocco where the Rebbe had sent 
shluchim.

B”H, 3 Elul, 5710

After inquiring of your welfare:

With satisfaction, I heard from 
our representative — [who is 
involved in] many activities for 

ב"ה, ג' אֱלוּל, השי"ת

לְהָרַב  וּבְרָכָה  לוֹם  שָׁ הָרִים  אוּ  יִשְׂ
יְרֵא  אִישׁ  וְחָסִיד  תִיק  הַוָּ אוֹן  הַגָּ
ין, אִישׁ חַי רַב  ב עַל מִדִּ אֱלקִֹים יוֹשֵׁ
רִים,  מֵישָׁ בְּ עֲדָתוֹ  מְנַהֵל  עָלִים,  פְּ
יהּ  וְאִנְבֵּ עָפְיֵיהּ  וּמַזְהִיר,  מֵאִיר 
ים וכו' מוֹרֵנוּ  ל קְדוֹשִׁ נָן שֶׁ יר, בְּ פִּ שַׁ
יחֲצֵירָא,  לִיטָ"א אַבִּ הָרַב ר' מֵאִיר שְׁ
 , מִידֶלְתְּ א  ישָׁ קַדִּ קְהָלָא  דִּ רָנָא  מְדַבְּ

יע"א

תשג

ב"ה
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the sake of the Torah and its mitz-
vos, who is involved in communal 
affairs with great faithfulness, and 
who has many accomplishments 
in strengthening the Torah and Ju-
daism — R. Benyamin Gorodetz-
ky, about you and your activities 
to spread the Torah and strengthen 
Judaism in your community and its 
surroundings where your influence 
is felt. As per your request [which R. 
Benyamin] conveyed, I remembered 
your name and your household for 
blessing while visiting the gravesite 
of the tzaddik, our Nasi, my revered 
father-in-law, the Rebbe, הכ”מ, for a 
kesivah vachasimah tovah in all that 
is necessary, each one according to 
his situation. Certainly, the tzaddik 
who, as the Zohar (III, p. 71b) states, 
is now found in this world more 
prominently than during his lifetime 
will bless you and G‑d will fulfill his 
blessings in both material and spiri-
tual matters, in a complete sense.

In the well-known Epistle 27 in Ig-
geres HaKodesh, written to offer re-
doubled consolation to “the smitten, 
who are sighing and groaning” — 
([on the connection between the He-
brew words ne’enakim and] naakah, 
see Or HaTorah, by the Tzemach 
Tzedek, Parshas Shmos, p. 64) — the 
Alter Rebbe writes that a tzaddik 
“leaves over life... to every living be-
ing, that is, to the soul of every living 
being who is bound to [the tzaddik’s] 
soul..., in each and every individu-

לוֹמוֹ הַטּוֹב: ת שְׁ רִישַׁ אַחַר דְּ

חֵנוּ  כֹּ א  בָּ מֵאֵת  י  מַעְתִּ שָׁ נֹעַם  בְּ
אִישׁ  אוֹן  הַגָּ וְהָרַב  הֶחָסִיד  הָרַב 
רָכָא  כְּ וּמִצְוָה  תּוֹרָה  בַּ עָלִים  פְּ רַב 
צִבּוּר  צָרְכֵי  בְּ עוֹסֵק  יהּ,  בֵּ כוּלָא  דְּ
לוֹ  רָב  יָדָיו  ר  אֲשֶׁ ה  רַבָּ אֱמוּנָה  בֶּ
הֲדוּת וכו' מוֹרֵנוּ  חִזּוּק הַתּוֹרָה וְהַיַּ בְּ
גָארְדֶצְקִי,  חְיֶה  יִּ שֶׁ נְיָמִין  בִּ ר'  הָרַב 
וּפְעֻלּוֹתָיו  תּוֹרָתוֹ  בוֹד  כְּ אֹדוֹת  עַל 
הֲדוּת  הַיַּ וְחִזּוּק  הַתּוֹרָה  הֲפָצַת  בַּ
ר  א וּסְבִיבוֹתֶיהָ אֲשֶׁ ישָׁ תוֹ קַדִּ קְהִלָּ בִּ
ת  שַׁ וּכְבַקָּ ם.  שָׁ רוּסָה  פְּ מְצוּדָתוֹ 
"ל  הַנַּ לִי  מָסַר  ר  אֲשֶׁ תּוֹרָתוֹ  בוֹד  כְּ
בֵיתוֹ  וּבְנֵי  הוּא  מוֹ  שְׁ אֶת  י  רְתִּ הִזְכַּ
יק  הְיוֹתִי עַל צִיּוּן צַדִּ טוֹב בִּ חְיוּ בְּ יִּ שֶׁ
מוֹרִי  ת  קְדֻשַּׁ בוֹד  כְּ הוּא  יאֵנוּ  נְשִׂ
וְלִכְתִיבָה  הכ"מ,  אַדְמוּ"ר  וְחָמִי 
צְטָרֵךְ לְכָל  כָל הַמִּ וַחֲתִימָה טוֹבָה בְּ
וּבֶטַח  עִנְיְנֵיהֶם.  לְפִי  וְאַחַת  אֶחָד 
מַאֲמַר  פִי  כְּ ר  אֲשֶׁ יק  צַדִּ יְבָרְכֵם 
טַר  אִתְפְּ תַר דְּ הַזֹּהַר )ח"ג עא, ב( בָּ
יר  יַתִּ עַלְמָא  הַאי  בְּ כַח  תְּ אִשְׁ
א  יְמַלֵּ רֵךְ  יִתְבָּ ם  וְהַשֵּׁ חַיּוֹהִי,  מִבְּ
מִיּוּת  גַשְׁ יק עַל מִלּוּאָן בְּ רְכוֹת צַדִּ בִּ

וּבְרוּחָנִיּוּת.

דֶשׁ  הַקֹּ רֶת  אִגֶּ בְּ תוּב  כָּ שֶּׁ מַה  יָדוּעַ 
לְנַחֵם  כ"ז(  )סִימָן  נְיָא  הַתַּ לְבַעַל 
אִים  דְכָּ הַ"נִּ אֶת  ה  יָּ לְתוּשִׁ כִפְלַיִם  בְּ
אוֹר  בְּ )רְאֵה  אֱנָקִים"  וְהַנֶּ אֱנָחִים  הַנֶּ
מוֹת  ת שְׁ רְשַׁ מַח צֶדֶק פַּ הַתּוֹרָה לְהַצֶּ
יק  דִּ ר הַצַּ עִנְיַן נְאָקָה(, אֲשֶׁ ע' סד בְּ
ל  בַק חַי... לְכָל חַי הִיא נֶפֶשׁ כָּ "שְׁ
אֶחָד  כָל  בְּ נַפְשׁוֹ...  בְּ שׁוּרָה  הַקְּ חַי 
רוּתוֹ  הִתְקַשְּׁ חִינַת  בְּ פִי  כְּ וְאֶחָד 
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al, corresponding to the degree of his 
genuine bond [with the tzaddik] and 
his true and pure love of him.”

It is explained in Inyan Ha-
Hishtat’chus that “even with those 
who did not know or recognize [the 
tzaddik] during his actual lifetime but 
only studied the holy books that he 
left over as a blessing, and who bask 
in the radiance of his Torah teachings 
and are thereby invigorated in their 
service of G‑d,... it is certain that they, 
too, are called his disciples,... for they 
believe in that tzaddik and from him 
they receive the light of his Torah 
teachings;... the branches are drawn 
back to their roots.”

So, too, my late, revered father-in-law 
the Rebbe [Rayatz] explained in a let-
ter that [a chassid] “is able to satisfy his 
strong desire for a bond [with his Reb-
be] only by studying the maamarim 
of Chassidus that the Rebbe delivers 
or writes; merely beholding his face is 
not enough.”

Another letter states explicitly: “You 
ask, what does your bond with me 
consist of, since I do not know you by 
face.... True hiskashrus is attained by 
the study of the Torah. If you study 
my maamarim of Chassidus, read the 
sichos, associate with my friends (the 
members of the chassidic brotherhood 
and the temimim) in their studies and 
in their farbrengens, and fulfill my re-
quest concerning the daily recital of 
Tehillim  and the observance of fixed 

אֱמֶת  אַהֲבַת  וְאַהֲבָתוֹ  אֱמֶת  בֶּ
הוֹרָה". הַטְּ

חוּת  טְּ תַּ הַהִשְׁ עִנְיַן  סֵפֶר  בְּ וּבֵאֵר 
וְלאֹ  יָדְעוּ  א  לֹּ שֶׁ אוֹתָם  "אַף  דְּ
חַיּוּתוֹ  ים  חַיִּ בַּ עוֹדוֹ  בְּ בּוֹ  ירוּ  הִכִּ
ים  דוֹשִׁ סְפָרִים הַקְּ מְדוּ בִּ לָּ רַק שֶׁ
וְנֶהֱנִים  אַחֲרָיו  רָכָה  בְּ יחַ  הִנִּ שֶׁ
קִים עַל  מֵאוֹר זִיו תּוֹרָתוֹ וּמִתְחַזְּ
אי  וַדַּ בְּ הֲוָיָ'...  עֲבוֹדַת  בַּ זֶה  יְדֵי 
י  כִּ לְמִידָיו...  תַּ נִקְרְאוּ  ה  הֵמָּ ם  גַּ
הַהוּא  יק  דִּ הַצַּ בְּ מַאֲמִינִים  ה  הֵמָּ
תּוֹרָתוֹ...  אוֹר  נּוּ  מִמֶּ לִים  וּמְקַבְּ

ן". רְשָׁ כִים לְשָׁ הָעֲנָפִים נִמְשָׁ

וְחָמִי  ת מוֹרִי  קְדֻשַּׁ בוֹד  כְּ וּפֵרֵשׁ 
נבג"מ  זצוקללה"ה  אַדְמוּ"ר 
דֶל  ר "גֹּ ב, אֲשֶׁ מִכְתָּ זי"ע הכ"מ בְּ
יָכוֹל  רוּת  לְהִתְקַשְּׁ שׁוּקָה  הַתְּ
יִלְמוֹד  ר  אֲשֶׁ כַּ רַק  יעַ  בִּ לְהַשְׂ
אוֹמֵר הָרַב  מַאֲמָרֵי הַחֲסִידוּת שֶׁ
נִים לְבַד לאֹ  ת פָּ רְאִיַּ י בִּ וְכוֹתֵב, כִּ

סַגִי".

וֹאֵל  "הַשּׁ יְפָרֵט  נִי  שֵׁ ב  וּבְמִכְתָּ
לּוֹ אֵלַי  רוּת שֶׁ ה הִיא הַהִתְקַשְּׁ מֶּ בַּ
נִים...  ירוֹ פָּ אֵין אֲנִי מַכִּ מֵאַחַר שֶׁ
הִיא  ית  הָאֲמִתִּ רוּת  הַהִתְקַשְּׁ
הוּא  שֶׁ כְּ הַתּוֹרָה,  לִמּוּד  יְדֵי  עַל 
י,  לִּ שֶׁ חֲסִידוּת  אֲמָרֵי  הַמַּ לוֹמֵד 
ר  וּמִתְחַבֵּ יחוֹת  ׂ הַשִּ אֶת  קוֹרֵא 
וְתַלְמִידֵי  אֲנַ"שׁ  יְדִידַי  עִם 
לִמּוּדָם  בְּ יִחְיוּ  מִימִים  הַתְּ
תִי  שָׁ קָּ בַּ ם  וּמְקַיֵּ וְהִתְוַעֲדוּתָם, 
מִירַת  וּבִשְׁ ים  הִלִּ תְּ אֲמִירַת  בַּ
הִיא  זֶה  בְּ ה  הִנֵּ מּוּדִים,  הַלִּ י  זְמַנֵּ
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times for Torah study — in this lies 
hiskashrus.”

When we will study the Torah teach-
ings and the sichos [of the Rebbe 
Rayatz], and will walk in this “straight 
path which he has shown us,” then “‘as 
water [reflects] a face; so is the heart of 
man to man’], and ‘spirit rouses spirit 
and brings forth spirit.’ For his ruach re-
mains truly in our midst...; that is, even 
in this world of action — [of which it is 
written], ‘This day: to do them’ — [the 
departed tzaddik] is found more [than 
in his lifetime].” And just as here he 
stood and dutifully served, there too he 
stands and dutifully serves.... 

Participating in the holy work of our 
Nasi represents a very great form of 
bonding. It is my strong hope that you 
will grant us your assistance in all pos-
sible ways in accordance with what 
was discussed with our representative, 
R. Benyamin Gorodetzky. May it be 
that from you, and others like you, the 
sublime holy Name will be magnified; 
Amen, so may it be His will.

Under separate cover, a Tanya and sev-
eral kuntreisim of the teachings of my 
revered father-in-law, the Rebbe, הכ”מ , 
have been sent to you. Please acknowl-
edge their receipt.

Closing with blessings for a kesivah 
vachasimah tovah; may your health 
and your Torah increase, enabling you 
to lead your community along peace-
ful waters on the path that ascends to 

רוּת". הַהִתְקַשְּׁ

יחוֹתָיו  ר נִלְמַד תּוֹרָתוֹ וְשִׂ וְכַאֲשֶׁ
ר  אֲשֶׁ רָה  הַיְשָׁ זוֹ  דֶרֶךְ  בְּ וְנֵלֵךְ 
נִים וכו'  יִם הַפָּ מַּ ה "כַּ הוֹרָנוּ, הִנֵּ
רוּחַ  יךְ  וְאַמְשִׁ רוּחַ  אַיְיתִי  וְרוּחַ 
שׁ...  נוּ מַמָּ קִרְבֵּ וְרוּחוֹ עוֹמֶדֶת בְּ
ה הַיּוֹם  עֲשֶׂ זֶה הָעוֹלָם הַמַּ ם בְּ גַּ שֶׁ
יר". וּמָה  כַח יַתִּ תְּ לַעֲשׂוֹתָם אִשְׁ
אַף  שׁ  מֵּ וּמְשַׁ עוֹמֵד  אן  כַּ עַד 

שׁ. מֵּ ן עוֹמֵד וּמְשַׁ לְהַלָּ

רוּת  הַהִתְקַשְּׁ יוֹתֵר  בְּ דוֹלָה  גְּ
עֲבוֹדָתוֹ  בַּ פוּת  תְּ תַּ הִשְׁ יְדֵי  עַל 
ר  אֲשֶׁ יאֵנוּ  נְשִׂ ל  שֶׁ ה  דוֹשָׁ הַקְּ
בוֹד  כְּ ר  אֲשֶׁ חֲזָקָה  קְוָתִי  תִּ
כָל  בְּ עֶזְרָתוֹ  לָנוּ  ן  יִתֵּ תּוֹרָתוֹ 
ר  לַאֲשֶׁ וּבְהֶתְאֵם  רִי,  הָאֶפְשָׁ
הָרַב  חֵנוּ  כֹּ א  בָּ עִם  יַחַד  ר  בֶּ דִּ
אוֹן מוֹרֵנוּ הָרַב  הֶחָסִיד וְהָרַב הַגָּ
גָארְדֶצְקִי,  חְיֶה  יִּ שֶׁ נְיָמִין  בִּ ר' 
מָא  שְׁ א  יִתְרַבָּ נָא  וּמִנָּ יהּ  וּמִנֵּ
יְהִי  ן  כֵּ אָמֵן  אָה  עִילָּ א  ישָׁ קַדִּ

רָצוֹן.

לַח  נִשְׁ עַצְמָהּ  פְנֵי  בִּ חֲבִילָה  בַּ
וַאֲחָדִים  נְיָא  הַתַּ סֵפֶר  לוֹ 
ת  בוֹד קְדֻשַּׁ ל כְּ מֵהַקּוּנְטְרֵסִים שֶׁ
הכ"מ,  אַדְמוּ"ר  וְחָמִי  מוֹרִי 

לָה. בָּ ר הַקַּ וּמִטּוּבוֹ לְאַשֵּׁ

תִיבָה  כְּ ת  בִרְכַּ בְּ הַחוֹתֵם 
מַר  דְּ לָמָא  וּשְׁ טוֹבָה  וַחֲתִימָה 
לְנַהֵל  ה  זְכֶּ יִּ שֶׁ י  יִסְגֵּ וְתוֹרָתוֹ 
ה  מְסִלָּ בַּ מְנוּחוֹת  מֵי  עַל  עֲדָתוֹ 
ית אֵ־ל, מִתּוֹךְ מְנוּחָה  הָעוֹלָה בֵּ
ה  וְהַמְחַכֶּ עַת,  הַדַּ וּבְהַרְחָבַת 
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the house of G‑d amidst repose and 
the amplification of understanding. 
Awaiting good tidings, and there is 
no good other than the Torah and its 
mitzvos,

Menachem Schneerson

According to what R. Benyamin Goro-
detzky told me, you are in possession 
of several texts in “the wisdom of 
truth,” [i.e., Kabbalah,] which were 
composed by your father and your 
paternal grandfather. Certainly, they 
contain “the light of our holy Torah,” 
which is “more precious than pearls.” 
It would be very fitting that they be in-
cluded in our library. Our thanks are 
given in advance if you will give them 
as a gift to our collection of books.

א  לִבְשׂוֹרוֹת טוֹבוֹת וְאֵין טוֹב אֶלָּ
תּוֹרָה וּמִצְוָה

נֵיאוֹרְסָאהן מְנַחֵם שְׁ

אוֹן  הַגָּ הָרַב  לִי  ר  סִפֵּ ר  אֲשֶׁ פִי  כְּ
ר'  הָרַב  מוֹרֵנוּ  הֶחָסִיד  וְהָרַב 
ה  הִנֵּ גָארְדֶצְקִי  חְיֶה  יִּ שֶׁ נְיָמִין  בִּ
סְפָרִים  ה  מָּ כַּ אֶצְלוֹ  נִמְצָאִים 
רוּ עַל  ר נִתְחַבְּ תוֹרַת הָאֱמֶת אֲשֶׁ בְּ
בוֹד  כְּ ל  שֶׁ זְקֵנוֹ  וְאָבִיו  אָבִיו  יְדֵי 
אוֹר  מִמְּ הֶם  בָּ יֵשׁ  אי  וּבְוַדַּ תּוֹרָתוֹ 
יְקָרָה  ר  אֲשֶׁ ה  דוֹשָׁ הַקְּ תּוֹרָתֵנוּ 
נִינִים גו', וּמְאֹד אֶתְעַנְיֵן  הִיא מִפְּ
וְאִם  נוּ  לָּ שֶׁ ה  פְרִיָּ הַסִּ בְּ הְיוּ  יִּ שֶׁ
פָרִים  הַסְּ לְאֹסֶף  שׁוּרָה  תְּ נֵם  יִתְּ
זֶה  בָּ לוֹ  נְתוּנָה  תּוֹדָתִי  הֲרֵי  נוּ  לָּ שֶׁ

מֵרֹאשׁ.
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Letter #2

Nissan 10, 5710
(March 28, 1950)

Mr. Julius Stulman 
171 West Street 
Brooklyn, N.Y.

Dear Mr. Stulman:

Since the demise of my late father-in-law, our revered 
Rebbe of sainted memory, we have not heard from you, 
which rather surprises me. However, I trust that every-
thing is well with you and yours.

No doubt, the Rebbe of sainted memory is very much 
in your thoughts, as is the case with all of us who were 
privileged to be associated with him and his work in a 
personal way.

It goes without saying that the Rebbe, having dedicated 
his life to the benefit of the generation and the individual, 
continues to do so in after life.

But it is no mere continuation, since the soul is free from 
the limitations of the corporeal body, the influences ani-
mating from it, both material and spiritual, are of a high-
er order.

If the “transmitter” has changed its emission to a higher 
grade, the “receiver” must be appropriately equipped to 
respond to the new vibrations.”

In a like manner, all of us who have enjoyed the benev-
olent influences of the Rebbe of sainted memory in his 
lifetime, must now elevate ourselves in order to be able 
to receive the higher influences emanating from him after 
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the Histalkuth (the term applied to the demise of a saint-
ly man, and its meaning is  “elevation”).

I trust your soul has experienced a corresponding change, 
and that it will find the proper outlet through your body 
in practical actions, in accordance with what the Rebbe 
expected and demanded of you.

I will conclude by repeating the last words which the Reb-
be spoke to you personally, which should be regarded 
in the nature of a last will and testament to you: “(Since 
there is something that has to be done, and will be done), 
it is a pity to lose time before doing it.”

With Passover ushering in a period of Counting the Days 
of the Omer, the time element between the liberation 
from Egypt and receiving the Torah is vividly brought to 
our attention.

I wish you and your family a very joyous and kosher 
Passover.

With kindest regards and best wishes,

Very sincerely yours,

Rabbi Mendel Schneerson


